Veterinary (Health) certificate/
for processed petfood other than canned petfood, intended for dispatch to Moldova/

‘Weterynaryjne swiadectwo (zdrowia)

dla przetworzonej karmy dla zwierzgt domowych innej niz puszkowana karma dla zwierzat domowych,
preeznaczonej do wysyki do-Motdawii /

Certificat sanitar veterinar
pentru hrana prelucratd pentru animale de companie, alta decét couservele de hrani pentru animale de
companie, destinatd exportului citre Republica Moldova

COUNTRY/ XRAJ: /Tara
VETERINARY CERTIFICATE to Moldovw/ Swiadectwo witerynaryjne do Moldawii/ Certificat sanitar veterinar pentru Republics Moldova
L1 Consignor/ Nadawea/ Expeditor 1.2 Certificate reference No/ 12,0, ]
Name/ Nazwa/ Nume Nurner referencyjny
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Tel./ Nr tel. / Teloton referingd al certificatului ),,,w“""w
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1.7 Country of 18O code/ | 1.8, Region of Codef Kod/ 19, Country of 150 Code/ | L10. Region of Coele/
origin/ Kraj Kod 18O/ origin/ Region | Cod destination/ Kraj Kod ISO/ Destination/ Kad/
pochodzenia/ Cod 180 pochodzenia/ przesnaczenia/ Cod Region Cod
Tara de Repiunea de Tara de destinajie preeznacrenia/
origine origine Regiunen de
destinagic
L1, Place of otigin/ Migjsce L12. Place of destination/Miejsce
pochodeenia/ /Locul de przeznuczenis/ Locul de destinagic
otigine Custom warehouse / Sklad
Name/ Nazwa/ Nume celny/ Antrepozitul
Name/ Nazwa / Nume Approval muner/ Numer Address / Adres /Adrest vismal
Address/ Adres/ Adress zatwicrdzenia/
3\111 mirul de autorizare st de Approval numher/
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zatwierdzenia/ Nimienl de
autorizare sau de invegistrare
Name/ Nuzwa / Nume & | ber/N
pproval number/ Numer
Addre S . vl
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115, Means of ﬂanspcrt/érodki
transporty/ Miiloace de
transport

Aeroplane/ Samolot/Avion L

foad vehicles Pojazd drogowy /

Webhicul ratier |

{dentification/ Oznakowanie/
ldentificme

Document references/
Dokumenty wowarayszqce/
Lefeninie ductmentire

Ship/ Statek / Railway wagon/
WNavi 11 Kolej / Vapon de
Othed Inne/ tea

Alrele

116, Entry BIP in Moldova/ Punkt kontroli granicznej w Motdawil/
PCE de intrare Tn Republica Moldova

L.

118, Description of commodity/ Qpis towany/ Desceiovea mir(ii

1,19, Commadity code(HS code)/ Kod towaru (kod
HS} / Codul maefli (Codul SA)

[.20. Q_unntitf// Tofé/ Calitatea

1.21. Temperaters of product/ Temperatura produkiu / Temperatura produsulut

1.22. Number of packages/ Liczba
opakowait / Numitul de pachete

Ambient/ Otoczenia / Ambiantd 11 Chilled/ Sehodzony/ Refrigevat &

Prozen/ Zamrozony / Congelar H

""""" 124, Type of packaging/ Rodzaj
opakoward/ Tipul de ambalaj

123, No/ Seal/Concainer Nof Nusmer kontenmajploml&/ MNumdrul 3igiliuhxi/éﬁu[zxinurului

125 Commor certified for! Towar certyfikowany w celu;

Petfood/ Karma dls zwierzgt domowych [l Technical use/ Uzycie techniczne (]

1.26. o 1.27. For import or admission into Moldova/ Praywés lub dopuszezenie
. na terytorium Moldawii/ Pentrs import sau sdwiters in Republica
e ) Maldova i

{28, {dentification of the cormmodities

Jznakowsanie towary/ deptidionrea mirfvilor

Approval nusber of establishmencs/ Numer zatwlerdzenia zaktadu/ Numédrul de autorizare ol unitatitor

Specizs(Scie z’\'?anuf'ﬂctuvrinvg plany/ ' Net weight/ Batch numer/
Gatunek {(nazwa Zuklad produkeyjny/ Masa netto/ Numer parti/
systematyczna)/ Unitate prodhucitone Greatite 1o Numirad lotalui

Specie (denwmive seiingificd)




1L Health information/ Informacje dotyczgee zdrowia/ HLa. Certificate reference No/ | 1b
Informatii privind starea de sinitate Numer referencyjny
dwiadectwa/Numirul de
referingd al certificarulud e

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understoed Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of
rhe Counei! () and in pacticular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Repulation (EU) No 142/2011 ('), and in pacticular Chapter 1 of
Annex X and Chapter 11 of Annex XIV) thereta, and cersify that the petfood described aboveJa, nizej podpisuny urzedowy lekarz weterynarii
oSwiadezam, 2e precevytatem i zrozumiatem rozporzgdzente Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009 19, w szczegdlnofe jego art, 8 1
10, oraz rozporsgdzenie Komisii (UE) nr 142201199, w snczegbinofci rozdzial 11 zabgeanika X 1 roudeiat 11 zabyeznika XiVdo tego
rorporzgdzenis, 1 zadwiadezam, %e karma dla zwierzgt domowych opisana powyiejy/ Subsenatul, medic veterinar oficial, declar ¢ am citit gt am
Infeles Regulamentul (CE) Nr. 1069/2009 ol Palamentului Buropean 5i al Consiliului $i, fu special, At & ¢i 10 din Regulamentul (UE) Nr. 14272011 5
in speciul, anexa XU, capitolul 11 §i anexa XUV, capitoini 11 §i certific faptul ¢ heana penteu antmale de companie descrisa mai sus:

H.1 has been prepared and stared in o plant approved and supervised by the competent authority in sccordance with Article 24 of Regulation
(EC) No 106972009/ zostata przygorowana i byta preechowywana w przedsigbiorstwie lub zakladzie, ktore zostaly zatwierdzone i s
madzorowane przex whidciwe organy zgodnie » art, 24 rozporzgdzenia (WE) nr 1069/2009; / o fost preparatd gi depozitatd int-o unitate sau
falsricd autorizatd 31 supravegheati de catre autoritatea compelentd o conformitale cu Articles 24 din Regulamentul {CF) Ne. 1069/2009;

L2 hos been prepared exclusively with the following animal by-products/ zostala preygotowana wylycenie z amstgpujgeych produkidw
ubocanych pochodzenia swierageego: / o fost preparatd exclugiv din uniditonshe subproduse de origine animala);

() either/ carcases and parts of animals slaughteved or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human

constmption i accordanee with Union legislation, but are not intended for human consumption for commercial veasons/ tusze { czedel tusz
zwierzat poddanych ubojowi tub, w preypadku awierzgt lownych, cale uSmiercone awierzgta Jub ich crgdcl, keére sq zdatne do spoiycia przez
ludzi zgoduie  preepisumi unijnymi, lece nie sy preeznaczone do spotycia praes ludzi z powodéw handlowyeh;] / fie [-cursase §i piiji de
anitoale sacrificale sus, n cnzal vAnawhii, endavre sau pani de animale veise, care sunt adecvite conswnulul uman in conformitate cu legistatia
Buropeand, dur care nu sunt destinate consumului urmam din motive comerciale;

() and/ov/ Yiub carcases and the following parts originating eithex from animals that have heen aughtered in a slaughterhouse and were
considerid fir for slaughter for human consumption following an ante-mortern inspection or bodies and the following parts of animals from
game killed for human consumption in accordance with Union legislation/ tusze 1 nastepujgce czeéel pochodzgee albo ze zwierzgt, ktére
zostaly poddane ubojowi w rzedni | zostaty uznane za zdatne do uboju w celu spozycia praes ludei w nastgpstwie badania przedubojowego,
albo cate zwicrzeta §ich nastgpujgee czesel pochodzgre ze ewierzgt fownych udmierconyceh 2 praeznaczeniem do spodycia preez ludei sgadunie
% przepisami unijnymi: /

{- carease 9i din pavtile urniitomre provenind fie de la animale care au o sacrificate intr-un abator gt au fost consideraie adecvate pentry a {i sacrificate
in vederea consumulul uiman I uema unel inspectii ante-morien, fie din codavre si din pairjile unndiloare ale unor aninmle din categoria vinatuiui
siflbativ, ueise W vederea conswmndui uman By conlormitate vy legistatin Buropeand]):

i) carcases or bodies and parts of animals which are reiected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation,
bur which did not show any ble to hunans or animals/ tusze Iub cate zwierzeta | ich czedel odrzucone juko
niezdatne do spogycia preez ludzi zgodnie 7 praepisimi unijnymi, lecs kibre nie wykazywaly zadnych objawdw choroby praenoszone;
na tudzd lub awierzgay carcase sau cadavre §i pini de animale care sunt respinse ca fiind neadecvate pentru consumul uman n
confunmitate cu legislajia Curopeand, dar care nu au prezentat niciun seman al vreunei boli transmisibile ls am sau la animate;

igns of disease communica

if) heads of poultry/ by drobiy; / capete de pisiri de surte;

i) hides and skins, including rimmings and spliting thereof, horns and feet, including phalanges and the carpus and metacarpus
bones, rarsus and metatarsus bones/ skéry i skorki, tgcznie ze skwarkami i obrzynkami, rogi i stopy tacznie z paliczkami oraz kosémi
nagdarstka i §rédrecza | kofémi stopy i $x6dstopia; / piei, inclusiv buedti §i fragmmente ale acestora, coarne §i picioare, inclusiv Glangele §i
oasele carpiens si metacarpiene, ousele tarsice si metatarsione;

tv) pig bristles/ suczecina $witska; / par de puore;

v) feathers/ pidray pene

Pand/or/iftab / gifsau [ - animal by-products from poulry and Iy

omorphs, staughtered on the farm as referred to in Article 13)(d) of Regulation
(ECY No 85372004 of the Buropean Parliament and of the Council ¥, which did not show atty sigos of disense communicable to humans or
animalsi}/ prodykty uboczne pochodzenis zwierzgeego 2 drobiu i zajgezakéw poddanych ubojowi w gospodarstwie zgodnie z art. | ust. 3 lit, d)
rozporzqdzania (WE) nr 853/2004 Parlamentu Buropejskiego | Rady ™, ktdre nie wykazywaly oznak choroby praencszonef ne ludzi fub
ewiersguui] / [subproduse de vrigine wnimalt provenite de fa Pasdnd §i kgomorle saerificate In ferma, th conformitate cu articolul 1 alineatul (3) litera
(dy din Regolamentn} {CE) nr. 853/2004 al Parlamentuho; Buropean gi al Consiliului @9, care nu prezentau niciun semn de boalth transmisibils omaii
st mbaatleloc);

&y andror 7 ifluby gitsan {-blood of suimals which did not show any signs of disease communicable through blood o humans or animg

from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumpriol

ante-mortern inspection in accordance with Union legistationy krew swierzgt, ktdre nie wykazywaly zadnych objawéw cho
.
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11 Health information/ Informacje dotyczgee zdrowia/ Lo, Certificate reference No/

Informatii privind starea de séinétae Numer referencyjny |
$windectwa/Numirul de e
reteringd al certificatului -

i B

spozycia przes ludzt w wyniku badania przedubojowego zgodnie z preeplsnmi unijuymi;) / [-singe de b animle care nu au prezentut nigiua semi al
vieunei boli tmasmisibile prin intermediul singetui o sau la animale, obfinut de Iv animale care au fost sacrificate intr-un abator dupd ce an fost
cunsiderate adecvate pentua 1i sacriticate in vederen consumutui un e wi unel inspeciii ante-motten i conformitate en legishatin Buropeand);

(%) andior? by gissan -animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degrensed
bone, greaves and centrifuge ov separator studge from milk processing/ produkty uboczne pochodzenia zwierzgcego powstate przy wytwarzanin
produktdw przeznaczonych do spotycin przez ludzi, w tym odtiuszczone kodci, skwarki oraz osad » centryfug lub separatoréw otczymuny w
procesie praetwarzania mleka;] /[-subproduse de origine animalit provenite din fabricares produselor destinate consumulul uman, inclusiv case

degresare, jumdri si nXeluri rezulrate in urma centrifuglirii sau separdrii in cadrul preluceleli laptelui;

(%) andfor / b/ gifsav [~ products of animal origis, or foodstutfs containing products of animal origia, which are ao longer intended for human
cansumption for comimercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other delects from which ne risk to public
or animal health arise/ produkty pochodzenia zwierzgeego tub érodki spozyweze zawierajgee produkty pochodzenia zwierzgcgo, ktére nie s3
juz przeznaczone do spokycia preee ludzi z powedéw handlowych lub w wynilau probleméw powstatych podezas produkeji tub wad w
pakowaniu lub innych wad, ktére nie stanowiy sadnego zagrozenia dla zdrowia publiczoego lub zdrowia zwierzgt;] / (-produse de origine
animald sau alimente care conlin produse de arigine animnal, care nu mai sunt destinate consumului wman din motive cowereiale sau din cauza unor
probleme de fabrivare sau defecte de ambalare sin @ altor defecte din cave nu poate apitrea piciun vise pentra stiniitatea publied s a aninmlelor];

() andfor/ iAub sifsau [~ petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingswils containing animal by-products or derived products, which
are no jonger intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufaciuring or packaging defects or other defects from
which na risk ta public or animal health arise/ karma dla zwierzgt domowych i pasze pachodzenia zwierzeeego lub pasze zawierajjce produkty
uboezne pochodecnia wwierzgeepo lub produkty pochodne, kibre nie s juz przeznaczone do skarmianda z powodéw handlowych fub w
wyniku probleméw powstalych podezas produkeji lub wad w pakowaniu lub {noych wad, ktdre nie stanowiy Zadnego zagrozenia dla zdrowia
pubhcmr‘go tub zdrowia zwlerzyt] / [-hrand peaun aninmle de companie §i heantdt pentru animale, de ovigine animalii, sau hrand pentry animale
care conjine subproduse de origine amimald sau produse derivate, care nu mai sunt destinate hranei animalelor din motive comerciale sau din cauza
wnor probleme de Bibricatie sau deficte do ambalare xau a altor defecte care nu delerming niciun vise penton sinfitatea publicd sau a animaleloc);

{5 andios/ iflub/ gifsau [~ blood, placenta, weol, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did nat show signs
of any disease communicable through that product to humans or anfmals/ krew, fozysko, welna, pidrs, sierfd, rogl, fcinki z kopyt { surowe
mleko pochodzgee od Zywych zwierzgt, kiére nie wykazywaly objawdw Zadnej choroby przenoszonej preez ten proshukt na ludzd hub
zwierzgta} / (- stnge, placentd, 1nd, pene, par, comme, icturi de copitz §i Japte coud provenite de ko animale vii care nu au prezentat sewne ale
wreuned boli wansmisibile ln oameni sau fa aniwale pen inteomedinl produsului respectiv];

(%) and/or/ i/lub/ sifsan [~ aquatic animals, and parts of such animals, except sea manmals, which did not show any signs of discases communicable
to humans or animals/ zwierseta wodne i czedet takich zwierzqt, 2 wyjstkiom ssakéw morskich, ktére nie wykazywaly ¢adnych objawdw chorib
przenoszonych na fodzi fub zwierzgta;] / {-animale acvative gi paui ale acustor animale, cu exceplin mamiferelor marine, care nu qu prezental niciun

semn <de boli wansisilile la cameni siau la animale];

() and/or/ iflub/ sifsau {- animal by-producis from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human
comsumption/ produkty uboczne ze 2wierzgt wodiych pochodzgee z praedsigbiorstw lub zakluddw wytwarzajgeych produkty przeznaczone do
spozycia przez ludeis} / [-subproduse de oviging animald obfinute de la animale acvatice provenite de ta fabrici sau unitii de fabricare a unor produse
pentru consum wi;

() andior/ iubf sidsau [~ the following matetial originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that
material to humans or aninals/ nastgpujacy materlal pochodegey ze awiersgt, kidre nie wykasywaly tadnych objawdw chusroby preenoszone)
na fudzi lub zwierzeta; / [~urmdtcarele materiale provenite de la animale care nu au prezentat niciun sewn al wreunei boli tansmizibile a omnent
sati fn animale prin intermedivg materialulal respectiv]:

silfish with soft tissue or flesh/ muszle i skorupy skorupiakdw i migezakéw 2z thanky mighkg tub migsem; / cochilii ale
crusticeetor cu jesuturi mol sau pulpl
iy the following originating from tevrestrial animals/ nastepujiee materialy pochodzgee ze 2wierzgt Ipdowych: / urmdtoarele produse
care provin de la aninade wrestre:
- hatchery by-products/ pradukty uboczne ¢ wylegarni/ subproduse de incubator,
- epps/ jaja,/ ous,

~ epg by-products, including egg shells/ jojeczne produkty uboeane, w tym skorupy jajs / subproduse provenite de lu out,

nclusiv coji de oud;
iii) day-old chicks kilied for commercial reasons/ jednodniowe kurczgta uémiercone w celach handlowych; /pui de o zi ucigi diy

motive comerciale,

(1 andfar/ ilabf sifsau [-animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to bumans
prm{ukty uQ«xg(Lu,,@ghml/vnm vwwwgw}'o 2 buzqu;!m%mv wmhxych ub lmr)wych inwrh niz g:mmkx t*!mmbmwérme d
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animale;
(%) andfor/ iflub/ sifsau |- animals and parts thereof of the zaological orders of Rodentia and Lagomerpha, except Category 1 material as referred
to in Article 8(a)(ii3), (iv) and {v} of Regulation (EC) No 1069/2009 and Categary 2 material s referred o in Article 9(a) to (g) of that
Regulation);)/ awierzgta T ich cz¢écei nalezgee do ragdéw zeologicznych Rodentia i Lagomorpha, z wyjatkiem materiatu kategorii 1, o ktbrym
mowa w art, 8 lit. n) ppk. (i), (iv) i {(v) rozporzgdzenia (WE) nt 1069/2009, oraz materiatu kategorli 2, o ktérym mowa w art.9 lit. n) do g) tego
rozporzydzenial; / {- animale si pirgi ale scestora din ordinele zoologice Rodentia gi Lagomorpha, cu exceptia materialelor de categaria |
mentiarate in conformitate cu art, 8a)(iii) gi (v} din Regulamentul (CF) Nv. [069/2000 si a materialelor de cittegorfa 2 mentionate Tn art, 9(aj-(g) din

regulmnentil respectivy;

%y and/or/ tuby sids
96/22/EC
otrzymany ze zwierzyt, kire byly leczone niekiérymi substancjami zabroninnymi Dyrektyws Rady 96/22/WE 09, zdy na praywdz materialu
#sezwolono zgodnie 2 art, 35 lit. a) ppkt (i) rozporzgdzenia (WE) nr 1069/2009); / [-materiale provenite de Ta animale edvova i s-au administrat

< material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited by Council Divective

2, the impore of the marerial being permitted in accovdance with Article 35(a)({) of Regulation (EC) No 1069/2009/ materiat

anumite substanie inwrzise prin Diteetiva 96/22/EC 49, importul materialelor Hind perinis i conformilate cu art, 35()(1) din Regulamental (CF)
Nr, 106972009,
1.3
1) (%) either/ fie fwas subjected to heat treaument of at least 90°C throughout its substance/ zostala poddans w calo$el obrébee cleplnej w
Lemperaturze co najmniej 90°C;]/ a fost supusd unui tratament teenidc I ol putin 90 “C pentru intreaga masd de substantd;
2 () or/sm

s produced as regards ingredients of animal arigin using exclusively products which had been/ jedli chodzi o skiadniks
puchedzenia zwierzgeego, aostala wyprodukowana wybgeznie 2 produkiéw, ktére: / 4 fost produst, tn ce priveste ingredientele de origine
andmall, utilizingd exclusiv produse care;

a) in the case of animal by-products or derived products from meat or meat products subjected 1o a heat treatment of at least 90°C troughout irs
substance/ w przypadku produktdw ubocznych puchodzenia zwierzgeego lub produktéw pochodnych otraymanych z migsa lub wyrobdw
migsnych - zostaly poddane w catodei obrébee cleplnej w temperaturze co najmniej 90°C;/ in cazul subproduselor de origine aniinald sau al
produselor derivate din carne sau din produse din carne, au fost supuse unui tratament termic o cel pugin 90 *C pentru intreaga masi de
stthstang;

b) in the case of milk and milk based products/ w preypadku mleka i produktéw na bazie mleka: / I cazul laprelud 5i al produselor din lapre,

i} if they are from thied countries or parts of third countries listed in column B of Annex 1 to Commission Regulation {EU) No
605/2010 @ submitred to a pasteurisation treatment sufficient to produce u negative phosphatase test/ jezeli pochodzy 2 padstw
trzecich lub ich vagéei wymienionych w zataezniku 1 do rozporzgdzenia Komisji (UE) nr 605/2010 ¥ w kolumpie B, zostaly poddane
procesowl pasteryzacji wystarczajgcemu do uxyskania ufernego wyniku w badaniu fosfatezy; / in cazul in care provine din (¥ri terje
incluse in colomna B din Anexa [ din Regulamentul (CE) Nr. 605/20109 unde a fost stipus unul tratament de pasteutizare suficient
pentru a produce o reactie negativit la restul fosfatazed;

i) with a pH reduced to less than 6 From third countries or parts of third counteies listed in column C of Annex I to Commission
Regulavon (BU) No 805/2010, first submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test/ o
odezynie PH zmnicjszonym ponitej 6 pochodzgcych z pasdistw trzecich lub ich czgfel wymienionych w zadgezniku T do
rozporzgdzenia (UE) or 605/2010 w kolumnie C, zostaly najpicrw poddane procesowi pasteryzaci wystarczajycemu do uzyskania
wjemnego wyniku w badaniu fosfatazy; / cu un pH redus fa o valoare mai mick de 6, din alte tari terte, incluse In coloana A din
Anexa | din Regulamentul (CE) Nr. 605/2010% au fost supuse i prealabil woui tratament de pasteurizare sulicient pentru a produce
o reactie negativi la testul fosfatazel;

iti) if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex I to Commission Regulation (EU) No
605/2010, submitted to a sterilisation precess or a double heat treatment where each treatment was sufficient to produce a negative
phosphatase test on its own/ jesell pochodzy = pasistw trzecich lub ich cagdel, wymlenionych w wdyezniku 1 do rozporzydzenia (UE)
nr 605/2010 w kolumnie C, zostaly poddane procesowi sterylizacji lub podwdjnej abrébee cieplej, pray czym kasdy 2 proceséw byl
wystarczajgey do unyskania ujemnego wyniku w badaniu fosfatazyy/ in cazul in cars provin din alte fivi terfe, incluse tn coloana C din
famentul (CE) Nr., 60520109 fost supuse unui tratament de sterilizare sau unui dublu proces termie, Hecare dintre
tratamente fiind sulicient pentey a produce o reactie nepativa la testul fostatazei;

Anexa | din Reg

v) if they are from counteies or purts of third countries listed in column C of Annex 1 to Regulation (EC) No 605/2010, where there
has been an ourbreak of foot-uand-moutk disease in the preceding 12 months or where vaccination against foot-and-mouth disease

hs been carried out in the preceding 12 months or where vaceination against foot-and-mouth disease has been carried out i the

preceding 12 months, submitted tov/ jesli pochodzy z passtw trzecich lub ich cagécl wymienionych w zalgezniku 1 do
rozporzgdzenia (UE) nr 605/2010 w kolumnie G, w ktérych w ciggu poprzednich 12 miesigey wystapito ognisko pryszezycy lub w

ciggu popreednich 12 missigey przeprowaduono szezepienia preeciwko tej chorobie zostaty poddane: / fn cazul fu care provin di
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g sterilization pracess whereby an Fe value equal or greater than 3 is achieved/ procesowt sterylizacii, w wyniku ktdrego osiggnigta
zostats warto§é Fe réwna lub wigksza od 3 / fie unui proces de sterifizare In urma ciruio s-a atins o valoare Fc mai imare sau egali cu 3;
ot/ albo / sau
an initial heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by a pasteurization process of at least 72° U for at least 15
seconds and sufficient to produce a negative reaction to a phosphatase test, followed by/ wstepnej obrébee cieplnej wywolujyeej efeke
cieplny co najmulej réwnowazny z efektem uzyskiwanym w procesie pasteryzacji w temperaturze co najmalej 72°C przex co najmuiej
15 sekund orz wystarcaujyeej do wzyskania ujemnego wyniku w badanin fosfatazy, a nastgpnie / unul tratament texmin inigial cu un
efect de fncilzive cel pugin egal cu cel obtinut prin procesul de pasteurizare la cel putin 72 °C tmp de cel puiin 15 secunde 5i suf
pentru o produce o reactie negativi lu testul fosfavazed, urmar
either /albo/ lie

a second heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by rthe initial heat treativent, and which would be sufficient
w produce a negative reaction tn s phosphatase rest, followed, in the case of dried milk, or dried milk-based products by a drying
process/ powtdrnef obrébee cleplnej wywolujpeej efeke cleplny co najmnie} réwnowntay 2 efektem uzyskiwanym w wyniku wstgpne]
obrébki cieploef oran wystarczajycej do uzyskania vjemnego wyniku w badantu fosfutazy, w praypadku mleka w proszku lub produkséw
na havie mleka w proszku uzupetnione] procesem suszenia / de un al doiles tratament termic cu un efect de nelilzire cel pugin egal cu cel
ah{inut prin matamentul termic initial §i care si fe sulicient pentru a produce o reaciie negativi la testul fosfatazed, wrmat, Tn cazal
laptelui deshidratar sau ai produselor din lapte deshidratate. de un proces de deshidra
arf 1o / sau

an acidification process such that the pH has been maintained at less than 6 for at least one hour/ procesowi zakwuszania, w kiérym
adezyn pH zostaje utrzymany ponise] 6 preez co najmniej godzing, / de un proces de acidificare prin care pH-ul s tie mentinut Ia o valonre
mar micd de 6 Umyp de eel pagin o ool

<) in the case of gelatin, produced using a process thar ensures that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatmant with acld or atkali,
followed by one or more rinses with subsequent adjustment of the pH and subsequent, il necessary repeated, extraction by heat, followed by
purification by means of filtration and sterilization/ w praypadku 2elatyny, wyprodukowanej z astosowaniem procesu, ktdry zapewnia
potraktowanie nieprzetworzonego materialu kategorit 3 kwasem lub zasadq wrax 2 co pajmoig] jednym plukaniem, a nastgpnie
wyregulowanie odezynu pH oraz nastepujgce po nim (w razie potrzeby powtdrzone) wyeksteahowande 2elatyny poprees podgrzewanie, a
nastgpnie oczyszezenie jej za pomocy fltrowania 1 sterylzacil. / i cazul gelatined, a tost produst printe-un proces care asigurd faptul ¢
materinfels de cateporia 3 neprelucrate sunt supuse unui tratament cu substante acide sau alcaline, urmat de una spu mai multe clitied, de o ajustare
a pHewlui, 51 de o extracie priv una sau, dacii este necesar, wal multe incllzin suceesive, urmate de puriticare prin filtrare 5i stevilizare;

&) it the case of hydrolysed protein produced using a production process involving sppropriste measures to minimise contarination of raw
Category 3 material, and, in the case of hydrolysed protein entively or partly derived from ruminant hides and skins produced fn s processing
plar dediciied only to hydrolysed protein production, using only msterial with a molecular weight helow 10000 Dalton and # process
involving the preparation of raw Category 3 material by brining, liming and intensive washing foliowed by/ w praypadku hydrolizatu
biatkowego, wyprodukowanego 2 zastosowaniem procesu produkeyjnego, kréry obejmuje winciwe drodki stuzgee ograniczeniu do minimum
zanieczyszczenia niepraetworzonego surowes kategoril 3 orax, w przypadku hydrolizatu bistkowego pochodzgeego calkowicie lub cagéeiowo
ze skor | skérek przezuwaczy, zostaly wyprodukowane w zakladaie przetwérezym wykorzystywanym wylgeznie do celdw produkeji
hydrolizatu biatkowego, = zastosowaniem wylgeenie materiabu o masie cagstecekowej ponizej 10000 jedunostek Daltona { procesu obejmujyeego
praygotowanie nieprzetworzonego surowcea kategonil 3 #a pamocy kgpieli solankowych, wapnowania { intensywnego preemywania, po ktérym
material zostal poddany: / in cazul proteinelor hidrolizate, an fost produse privu-un proces de produatie care iroplicd misuri corespunaitonre
pentru reducerea fa minimum a contamindeil materialelor neprelucrate de categoria 3 §i ceve, Tn casul proteinelor hidrolizate derivate in
intregime sau pargial din piei de vumegitoure, au forr produse intr-o fabrich de prelucvare destinatil dosr producerdi de proteine hidrolizate,
folosindu-se doar materiale cu o grevtate moleculard sub 10 000 Dalten ¢ un proces care implics pregitirea matedalelor neprelucrate de

|Pgtﬂlﬁ '\IH\ trataren cu g

aramurd, cenugiirive i spilare intensivs, urmate des
iy exposure of the material to a pH of more than 11 for more than three hours at a temperature of more than 80 °C and subsequently by
leat treatment at more than 140°C far 30 minutes st move than 3,6 bar; ax/ dzialaniu rozeworu o odezynie pii powyej 11 przez ponad
sy podziny w temperaturze ponad 80 °C, a nastepnie obrébee cleplnef w temperaturze powy#ej 140 “C praez 30 minue pod cidnieniem
wyszym ni% 3,6 bara; lub / expuneres materialului Ja vn p!"l wai mare de 11 timp de mai mult de trei cre la o temperatudd mat ware de
80 “C, unmatid de un tratament termic Ja o lemperaturd mai mare de 140 "Cimp de 30 de minute la o presiune mai mare de 3.6 bari; suu

ii) exposure of the material to a pH of | w2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment at 140 © C for 30 minutes 3
bary/ dziafaniu rostworu o odezynie pH od 1 do 2, nastepnie obrébre w celu uzyskania poziomu pH powysej 11, a nastgpnie obr
cieplnej w temperaturze 140 °C praez 30 miout pod ciéndeniest 3 burdw; 7 expuneren materialelor la un pH de 1-2, a&%la gm,

L de L urmatd de tratament termic Ja 140 *Crinp de 30 de minute la o presiune de 3 bari;

e
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Informaii privind starea de sindtate

A . i et i .. >
&) in the case of egg products submitred to any of the processing methods 1 to 5 or 7 as referced to in Chapter [I1 of Annex 1V to Regulation (EU)

No 142/2011; ov treated in sccordance with Chapter 1T of Seetion X of Ansex 1 1o Regnlation (EC) No 853/2004/ w przypedku produktéw
jujecznych zostaly poddane dowolnej z metod preetwarzanis od 1-5 b 7, o ktdrych mowe w rozdziale 111 zatpeanika IV do vozporzgdzenia
(UE) nr 142/2011; lub zostaty poddane obrébee zgodnic z sckeja X zatqcznika 11 do rozporzydzenin (WE) nr 853/2004); / in cazul produselar din
oud, au fost supuse cricireia dintre metodele de prelucrare de la punctele 1-5 sau 7 sau tratate T conformitmie cu Capitolul 1T din Anexa 1V
Regubmeentul (CGE) Nr. 142/2011; sau tratate tn conformitare cu Capitolul 11, sectiunea X din Anexa 111 Regulamentul (CE) Ne, 853/2004;

f) in the case of collagen submivted 10 a process ensuring that unprovessed Gavegory 3 material is subjected o w treatment iuvolving washing, pH
adjustiment using acid or alkali followed by one or more rinses, filiration and extrusion, the use of preservatives other than those permitted by
Unien legislation being prohibited/ w praypadku kolagenu - zostal wyprodukowany z zastosowaniem procesy, ktéry zupewnia poddanie
niepractworzonego materialu kategorii 3 dzlataniom takim, jak mycie, wyregulowanie odezynu pH pray uyciu kwasu lub zasady, po ktdrym
nastepuje co najmnie] jedno prukanie, fltracia i wytlaczanie, pray crym zabrania sig ukywania konserwantw innych niz dozwolone zgoduie z
preepisami unijnymi; / i cazul colagenuiud, a Fost supus unui proces care asigurl o materialele neprelucrate de categoria 3 sunt supuse unui
teatament cave implics splarea, ajustarea pH-ului, utilizindu-se substange acide sau aleatine, urmat de una sau mai mualte clitiri, fitrare §i
extrudare, folosirea altor conservangi decht cei mutorizasi fiind interzisy;

£) in the case of blood products, produced using any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter 1] of Annex [V to Regulation
(EU) No 14272011/ w praypadku produktéw z krwi - zostaty wyprodukowane z wykarzystaniem dowolnej 2 meted przetwarzania nr 145 lub
nr 7, o ktbrych mowa w rozdziale 11T zatgeznik 1V rozporzgdzenia (UE) nr 142/2011); / in cazul produselor din sdnge, au fost fabricate prin
atilizarea aricirei metode de prelucrare de la punciele 1-5 sau 7 say tratate in conformitate cu Capitolul 1l din Anexa 1V Regulamentul (CE)
Nr. 14272014,

case of manunalian processed animal protein submitted to any of the processing methads | to 5 or 7 and, in the case of porcine blood,
aitted to any of the processing methods 1 to % or 7 provided that in the case of method 7 a heat tecatment throughout its substance at a
mintmum temperature of 80 °C has been applied/ w praypadiu przetworzonego biatka swierzgcego ssakéw -~ zostato poddane dowolnej z
metod preetwarzanis nr 1-5 tub 7 ur oraz, w praypadku krwi pozyskanej od $wirh, zostato poddane dowolnej « metad preetwarzanis nr 1-5 lub
nr 7, pod warunkiem e w praypadkn metody nr 7 2astosowano obrébke cloplng w temperaturze co najmniej 80 °C, obejmujgeq calosd
substancji; /

tn cazul proteinelor prefucrate de origine animali provenite de ja mamifere, au fost supuse oricirel dintre metodele de prelucrare de la punctele
1-5 sau 7 i, in cazul sangelui abinue de la porcine, au fost supuse aricirela dintre metodele de prefucrare de lu punctele 1-5 suau 7, cu condigia
ca fi cazul metodei de la punceal 7 88 se aplice un tratament termic la cel putin 80 °Copentru Tntreaga masi de substanil;

i) in the case of non-mammalian processed pr with the exchusion of fishmeal submitted to any of the processing methods 1 to S or 7 as
referred Chapter 1 of Annex 1V te Regulatior: (ELf) No 14272041/ w preypadky preetworzonego bistka zwierzgt tonyeh nis ssaki poza myezky
rybny - zostato poddane dowolnej 2z metod practwarzania or 1-5 lub nr 7, o ktdrych mowa w rozdziale 1 zaljeznik IV rozporzgdzenia (UE) or
14272011}, / in cazul proteinelor prelucrate de ks animale ne mamifere, oltele decit fiina de peste, au fost supuse orickreia dintre metodele de
prefucrare de ta punctele |-5 sau 7,

J} in the case of fishimeal submiteed to any of the processing methods 1 to 7 as veferred to in Chapter II of Annex IV to Regulation (EU) 142/2011
or to a methad and purameters which ensure that the product complies with the microbivlogical stundards for derived products set out in
article Chapter | of Annex X to Regulation (EU) No 142/2011./ w praypadku maexki rybsej - zostata poddana dowelnej z metod preetwarzania
-7, 0 ktbrych mows w rozdziale 111 zabycznik [V rozporzadzenia (UE) nr 142/2011) tub duialaniu metody i parametrom, ktére apewniajy
zgodnoéd produktu « normami mikrobiologicznymi odnoszgeymi sig do produktéw pochodnych okreflonymi w rozduiale I zatyeznik X
rozporzgdzenis (UE) nr 142/2011), / in cazul Biinii de peste, a fost supus¥ oricirela dintre meradele de prelucrare de lu punctele 1-7 in
eonformirate cu Capitolul HI din Anexa IV Regulamentul (CE} Nr. 142/2011 sau unei merode §i unor parametri care asigurs fapeul ¢ pradusele
sunt i conformitate cu standardele microbiologice pentru produsels derivate stabilite Tn Capitolul T din Anexa X Regulmwentul (CE) Nr.
1427200

k) in the case of vendered fat, including fish oils, submitted o any of the processing methods 1 1o § or 7 (and merhod 6 in the case of fish oil) as
teferred to in Chapter T of Annex 1V 1o Regulation (BL No 142/201 1) ot produced in accordance with Chapter 11 of Section XiT of Annex (1
ro Regulation (I

) No 833/2004; rendered fats froms raminant animals wast be purified in such a way that the maximum level of remaining

total insoluble impurities does not excess 0.15 % in weight/ w praypadku thugzcan wytopionegs, w tym oleju z ryb - zostal poddany dowoluej
z metod przetwarzanis nr 1-5 lub nr 7 {orez metodzie nr 6 w praypadku oleju 2 ryb), o ktdrych mows w rozdziale I zalgcznik IV
rogporzgdeeniy (UE) nr 142/2011), lub wyprodukowany ggodnie z sekejg XI1 rozdaiat 11 zatgeznika 11 do rozporzgdzenia (WE) nr 853/2004);
thuszcze wytopione pochodzgoe od praesuwuczy muszy byé oczyszczune wotaki sposdb, aby maksymalny poziom wezystkich pozostatych
nierozpuszezalnych raniecayszczed nie preekraczat 0,15 % wagi; / Iu cazul grdsimilor topite, inclusiv al uleiurilor de pegte, au fost supuse
oricireia dintre metodele de prelucrare de la punctele 1-5 sau 7 (s punctul & In cazul nleiului de peste), au fost produse in conformitaygrfy’|
Regutamentul {CE) Nr, 853/2004; gestsimile topize abtinute

la rumegiitoars trebuie s# fie purificate astfel tnclt nivelu! maxima! codi {1,1 7
totale de impuritil insolubile rimase si nu depdgeasci 0,15 % in greutate; .

Iy i S glicaleium phosphate prosduced by a process that/ w praypadku fosforanu dwuwapniowego - zostal wypro
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i) ensures that all Caregory 3 bone-muterial is finely crushed and degreased with hot water :md t"eated with dilute hydrmchlaric acid (st
minimum concentration of 4% and 1 pH of less than 15) over a periad of at least two days/ zapewnia rozkruszenie na drobne czygstkd 1

adtiuszezenie calego materialn kostnego kategoril 3 pray uéycin gorgeej wody 1 potenktownnie rozciedczonym kwasem soloym (0
minimalnym stggenin 4 % i ndezynie pH ponizej 1,5) praez okres co najmniej dwdch duis / toate materialele nsoase de categorin 3 sunt
zdrobite in pardcule fine, degresate cu apif ferbinte si tratate cu acid clorhidric diluat (cu o concentraie minimd de 4 % ¢ cu un pH
mat micde 1,5) thimp de cel pugin dould zile;

ii) following the procedure referred to in (i), applies a treatment of the obtained phosphoric liquor with lime, resulting ir a precipitate of
dicaleium phosphate at pH 4 ro 7; and/ po przeprowadzeniu procedury, o ktdre) mows w punkeie (i), poddaje sig dziatanio wapna
otrzymany roziwér fosforowy, w wyniku czego powstsje ossd fosforanu diwspniowego o aderynie pH 4-7; oraz / ulterior procedurii
deserise la punciul (i) se aplici un watament a lichioraiui fosforie obinue cu var, obtinfndu-se un precipitat de fosfat dicaleic cu pH 4-

“

7.5

iii) finaliy, air dries the precipitare of dicaicium phosphate with inlet temperature of 65 °C 1o 325 ° C and end temperature between 30°C
and 65 °C/ koticry sig suszeniem osadu fosforanu dwuwapniowego powietrzem, w terperaturze poczgtkowe] 65-325 °C i temperaturze
koticowej 3U-65 °C . / n final, preaipitasul de fostat dicalcic este uscat cu aer fa o temperaturdl de admisie tntre 65 *C 5l 325 “Csi o
temperaturd la evacuare intre 30 °C gi 68 °Cy

m) in the case of tricalcium phosphate produced by a process that ensures/ w praypadku fosforanu tréjwapniowego - zostat wyprodukowany w
procesie zapewniajqeym / in cazul fosfarniul tricaleic, au fost produse printr-un proces care asigurd faptul cii:

i) that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased in counter-fiow with hot water (hone chips less than 14 mm)/
ronkruszenie na drobue cagstki | odituszesenie calego materiatu kostnego kategorii 3 pray sastosowaniu przeplywu przeciwprgdowego
gorgeej wody (odlamki kostne muiefsee niZ 14 mm); / toate materizlele osoase de categoria 3 sunt zdvobite In particule fine §i degresate
in eontracurent o apd ferbinte (fragmente fine de os mai mici de 14 mo);

i) continuous cooking with svearn at 145 ¢ C during 30 micutes at 4 bar/ i) gorowanie ciggle na parze w temperaturze 145 °C przez 30
minut pod wi¢nieniem 4 bardw; / tratement cantinuu cu aburi timp de 30 de minute Ja o tempernturd de 145 °Cgi o presiune de 4 bari;

iiiy separvation of the protein brath from the hydraxyapatite (tricalcium phosphare) hy centrifugation; and/  (iil) oddzielenie bulionu
bistkowego od hydroksyapatytu (fosforanu triwapniowego) preer odwirowanie araz jsepararea bulionului proteln de hidroxiapatitd
(fosfaral tricaleie) prin centrifugare; 3i

iv) granulation of the reicalcium phosphate after drying in a fluid bed with air av 200°C/ granulacjg fosforanu tréjwapnioweho po
wvsmzc"nu w zlogu Huidalnym powietrzem w temperaturze 200 "C; / granulares fosfatului tricalcic dupd uscare Inty-un pat de fluid cu

aer Ta 200 %0,

n) in the case of Mavouring innards, produced according to a treatment method and parameters, which ensure that the produce complies with the
microbiological standards referred 1o in point 1L4/ w praypadku dodatkéw smakewych - zostaly wyprodukowane zgodnie z metody
przetwarzania i parametrarai, ktére zapewniajy 2godno$é produkin # normami mikrobiologicznymi okreflonymi w pkt J14.] / i ceea ce
priveste subprodusele arom

izante de origine animald, au fust produse To conformitate cu metoda de tratare §i parametsi care asigurd fapoad cd

predusul respectd standardele microbiologice menyionate la punctul 114

(%) or /albofsau {was subject 1o a treatment such as drying or fermentation, which hus been authorized by the competent authorityy zostala
poddana dzialaniu takiemu, jak suszenie lub fermentaca, kedre zastalo zatwierdzone przer wiadciwe organy; / au fost supuse unui tratament
cuin ar fi deshidratarca sau fermentarea care a fost autorizet de autoritatea competent#;

() or / albo/ 5
treatment w

u [in the case of aquatic and terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals, has been subject 10 s

) has beer anthurised by the competent authority and which ensures that the petfood poses no unacceptable risks to public and
animal healdh/ w praypadku berkrggowedw wodnyeh | ladowych innych niz gatunki chorobotwéreze dla ludzi lub wwierzat - zostala poddana
dziatuniu wstwierdzonemu  przez wiadciwe organy i gwarantujgcemu, 2e karma dla zwierzgt domowych npie bgdeie stanowila
niedopuszczalnega zagrozenia dla zdrowia publicznego i rdrowia zwierzgi] / To cacul nevertebratelor ucvatice i terestre, alrele decht speciile
patogene pentru om sau aninale, au fost supuse unei tratament care a fost autorizat de autoritaten competentd §i care asigurd fapral i hrang
pentru animalele de companie nu prezinti nictun rise inscceptabil pent séndratea publicd §i animali;

114 was analysed by a random sampling of at least five samples from each processed batch token during or after storage at the processing plant
and complies with the following standards(*)/ zostata praebadang poprzex pobranie wyrywkowo praynajmoliej pigeiu probek z kaidej
prectworzonej partii, pmbrm!y(:h wyrywkowo podezas skladowania tub po skladowaniu w zakladzie practwirezym i stwierdzono, %e spelniajy
one nastgpujjee pormy @/
depoeitirii sau ulterior, Tn hthu o dde prelucrare §i s-a constatar of respec

Salmoneliz absence in 25 gt n-5, o0, mel), M=0/nieobecns w 254: n

om0, Ma300 in {g/ o =

fost analizath prin prelevares aleatorie a cel putin cinei egantioane din fiecare lot preluerat, prelevate, n cursul
1 wemitoarele standarde (%)

5, =0, me=0, M= 0/Salmonella sbsentitn 8 g n =5 C=0,m=0, M=
e 2, o 10, M= 300 w lgramiey/Enterobacteriaceas: n = 5, ¢ = 2, m = 10, M = 300 jg71

Eneerohacteriicens nss,

6 /
115 D il RO x” p;w autions to avold contamination with pathogenic agents after reatnent/ zastosowano wszelkie srodki ostroghdsud, xby
umkngf mkagpnm gly m?kuuax chorobotwéreeymi po obrdbeey a fost supuss tueuror misurilor de precautie pentru a se eviyy gl ) /
apee uh 3}"(&);' \lu w’x"iran ’n"Q 520,
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11, Health information/ Informacje dotyczgee iLa, Certificate reference No/ Numer
zdrowia/ Informatii privind starea de sin3tate referencyjny  $wiadectwa/Numinul de
referintd al certificatului

o

116 was packed i new packaging, which, if the petfood is not dispatched in ready-ta-sell packages on which it is clearly indicated that the
conrent is destined for feeding to pets only, bear labels indicating “NOT ¥OR HUMAN CONSUMPTION" zoswsla wapakowana w nowe
opakowanta, kidre, jezeli karma dls awiersgt domowycl wie jest wysylann w opakowsniach gotowych do sprzeduzy z wyratnym
maznavzeniom, Ze vawartodé preeznaczons jest wybgcanie do kermienia zwiersyt domowych, opatrzone sy etykiery z informucjy
NIEPRZEZNACZONE DO SPOZYCIA PRZEZ LUDZI”, 7 u fost arbalatk in ambalaj nou care, dacs heana pentru anfmale de companie nu este
expediatd in ambulaje adecvate vinzirii ca atare pe care s3 fie indicat T mod clar faptul ¢ produsul este destinat donr pentru hrinirea

animalelor de companie, poartd etichete cu mesajul ,NU ESTE DESTINATA CONSUMULUL UMAN"

(L7, the petfood described above/ karma dla swierzqt demowyeh opisana powyie}/ hrana pentru animale, descrisy maj sus:
(%) cither/ fie [is derived from other ruminaats than bovine, ovine or caprine animals./ pochodzl od innych preesuwaczy niz bydlo, owee lub
kozyl/provine de Ja alte xumegitoare deciit bovinele, ovinele sau caprinele;
(yor/lubfsau - (is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from/ pochodzi od bydta, owlec lub kéz
i nie zawiera ani nie zostala uzyskana % / provine de la bovine, ovine sau caprine si nu contine $i nu este derivatd din:
() either/ albo/ fie  [bovine, ovine and cuprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and
slaughrered in a country ov region classilied as posing o aegligible BSE risk in secordunce with Decision 2007/453/EC, @ V mureriaby
pochodzqeego 2 bydla, owiec i kéz innego ni4 materiat pochadzacy ze zwierzgt, kibre uradzily sig, byly niepraerwanie hodowane |
zostaly poddane ubojowi w paristwie lub regionic sklasyfikowanym zgodnie 2 decyzjy 2007/453/WE © jako pafistwo lub region o
znikomym ryzyku wystepowania BSE.] / alte materiale provenind de ta bavine, ovine sau caprine decdt cele provenite de la animale
iscute, crescute Ti permanents gi sacxificate fntr-o jack sau Intr-a regiune clasificatd ca prezentind un risc neglijubil de encefulopatii
orime bevine {in continuave - ESB) iy conformitate cu Decizia (CE) nr. 453/2007®

spong

(") orflub/sau [(a) specified risk wateria as defined in point 1 of Annex V to Regulution (EC) No 999/2001 of the European Parliament
and of the Council(®))/ materialy szezepoinegs ryzyka, o ktdrym mmowa w pkt | zalgeznika Vo do rozporzadzenia Parlamentu
Furapejskicgo | Rady (WE) nr 99972001/ (a) materiatu suczegdluego ryzyka, o kidrym mowa w pkt lzalgeanika V do rozporzydzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 99972001 O); / wateriale cu riscuri sperificate in conformitate cu punctul | din Anexa V
Regulamental (CE) Nr. 99972001 al Parlamentuiui Buropean si al Consilinlui®,

(b) mechanivally separaced meat obtained from hones of bovine, ovine or caprine animals, except from those animals that were born,
continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Commission
Decision 2007/453/BC ), in which there has been no indigenous BSE case/ migsa odkostnionego mechanicznie uzyskanego z kodei
bydts, owiec lub kéz, x wyjatkiem awieregt, ktdre uradedly sig, byly nieprzerwanie hodowsne izostaly poddane ubojowi w padstwie
lub regionie sklasyfikowanym zgodnie 2 decyzja Komigji 2007/453/WE @ jako paistwo lub region o znikomym ryzyku wystepowania
BSE, w ktérych nie adootowans zudnego rodzimego praypadku BSE; / carne separatd mecanic obtinutd de pe oasele de bovine, de
ovine ssu de caprine, cu excepyia acelor animale niscute, crescute in permanentd ¢i saerificate Intr-o fard sau fntr-o regiune clasificats
ca prezentdnd an rise neglijabil de £SB, in care nu s-a Inregistvat niciun cax indigen de ESB in conformitate cu Decizia (CE) nr.
453720070,

{¢) animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which huve been kilted, after stunning, by
Inceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by
means of gas injected into the craniul eavity, except for those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a
cauntry or region classified as posing o vegligille BSE risk in aceordnnce with Decision 2007/453/EC @ produktéw ubocxnych
pochodzenia zwivrsgeego lub produktow pochodnych uzyskanych » bydls, owiee lub kéw, kidre zostaty usmiercone po oghuszeniu
paprzez uszkodzenie thanki ofrodkowega uktadu nerwowego pomocy wydtuzonego narzgdain w ksatalele presa wprowadzonego do
jarmy czasaki lub poprzez wstrayknieeie gazu do jamy czaszki, z wyjuckiem 2wierzgt, kidre urodzily sig, byty nieprzerwanie hodowane
i zostaly poddane ubojowi w parisrwie lub regionie sklasyfikowanym zgodnie 2 decyzjy 2007/453/WE® jako pardstwo lub region o
wnikomym ryzyku wystgpowania BSE ), / subprodus de origine animal¥ sau produs derivat obfinut de la bovine, ovine sau caprine care
au fost ucise, dupd asomare, prin lsceraren tasutulul nervos central ey sjutorul unui instrument alungit in fornd de 18 inteadh
cavitatea craniand sau prin injectarea de faz in cavitatea crandand, cu excepyia animalelor niiscute, erescute T permanentd gi sacrificate
frir-o gard sau intr o regiune clasificats ca avind un rise neghijubil de ESB tn conformitate au Decivia (CE) ar, 453/20076,
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Notes/ Uwagl/Observagii

Part I/ Cagdd 1/ Partes |

= Box reference L6/ Bubryka L6/ Rubricu de referingi L6 Persan responsible for the consignment in Moldova: this box is required to be filled
inonly if it is & certificate for a commeadity te be transited through Moldova; it may be filled in if the certificate is for a commodity to b
imporred into Moldova/ Osoba odpowiedzialna 2za przesytke w Moldawii: wypelnienie rubryki jest wymagane jedynie w prays
$windectwa dla towary, ktéry ma by¢ przewozony tranzytem przez Moldawie;
r zostad praywicziony do Moldawii. / Perscana responsubild de transpore
cazul unut T : 3 fi

T, o
P, i
4 a5 3
-




care certifieatul este eliberat pentru un produs care unmenzd sé fe imporrat tn Republica Moldova,

- Box reference 1,12/ Rubryka 112/ Rubrica de referingd L12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a centificate for a transit
commudity. Products intransit can only be stored in free zones, {ree warehouses and custom warehouses/ Migjsce praganaczenia; wypelinid
jedynie w praypadku swisdectwa dla preesytki tranzytowe). Produkty przewolone tanzytem mogg by¢ przechowywane jedynie w wolnych
obszarach celnyeh, skladach wolnoddowyeh 1 skladach celnyeh. / Locul de destinatier aceastd rubrics se completeazd dogr In cuzul Caud
certificat sunitar-veteripar pentru un produs In tranzit, Produsele aflate o tranedt pot {i depozitate doar $n zone libere, T antrepozite vamale,

Box reference L15/Rubryka 1,15/ Rubrics de referings 1150 Repistration number (raitway wagons or containers and lorries), fight muwber
(uireratt) or n {ship) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the bovder inspection post of entry
into Moldova/ Podad mwmer rejestracyjny (wagony kolejowe lub kontenery i samochody cigzarowe), numer lotu {(samolot} i nazwg (stateky W
przypadky roztadunku { posownego zatadunku nadawes musi zglosié ten fakr w punkceie kontroll granicznej w miejscu wprowadzenia do
totdawit. / Numirul de hwe

gistrace {vagoaue de tren sau containere ¢i caraivane), aumiirul zborului {avion) sau denuinires (navs), In cos de
1 frontiera de intrare Ta Republica Moldova,

duselrcare gt cefnelireare, expaditoral trebuie 58 informeze postal de inspee

Box reference 119/ Rubryka L19/ Rabrica de referings [.19: use the appropriate Harmonised System(HS) code under the following headings:
U405 04.02; 04.03; 04.04; 04.08, 05.04, 05.05, (5.06; 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09; 28.35.25; 28.35.26; 35.01; 35.02; 35.03 or
3504/ Uzyé whasciwego kodu systemu zharmonizowanego (HS) w ramach nastgpujgeych pozyeic 04.01; 04,02; 04.03; 04.04; 04.08, 05,04,
05.05, 05.06; 05.11, 15.01, 15,02, 15.03, 15.04, 23,01, 23.09; 28.35.25; 28.35.26; 35.01; 35,02; 35.03 or 35.04. / se wiilizeazd codul corespunzitor
din Sistemul Armonizat {(§A) de la urmﬁimamle rubrici: 04.01, 04.07, 04.03, (04.04, 04.08, (5.04, 05.05, 05.06, 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, (5.04,
23.01, 2309, 28.35.25, 28.35.26, 35.01, 35.02, 35.03 sau 35.04.

Box reference 1,23/Rubryks 1,23 / Rubrica de referingd 1.23: For bulk containers, the container number and the seal ramber (if applicable) must
be given./ W przypadku kontenerdw masowych podaé numer konteners oraz numer plomby (eseli dotyoay). pentru recipientele de transport
in vrae, trebuie mentionat numdral sigiliuluiZeontainerului (dacd este cazul),

Box reference [.25/Rubryka 1.25 / Rubrica de referingi 1.25: technical nse: any use other than feeding of farmed animals, other than tur
animals, and the producrion or manufacturing of pet food/ uzycie techniczne: wazelkie usycie do celéw innych ni2 skarmianie zwierzgt
sospodarskich innyeh aiz awierrgta futerkows orar produkeja karmy dla zwierzqt dumowyeh/ Uz tehnier arice alte utilizéri decir hydnrea

animalelor de ¢

Ktorfe, altele decdt animalele de bland, precum gi producerea sau fabricarea de hran# pentru animalele de companie.

Box reference [28/Rubryka 1.28 /7 Rubrica de referintd 1.28: Species: select from the following: Aves, Ruminuntis, Suidae, Marmalia other

than Rumingatia or Suidne, Pesca, Mollusea, Crustaces, Inverwebrates other than Mollusea and Crustacen/ Gatmek: wybraé sposrad

nastgpujgeych: Aves, Ruminanda, Suidse, Mammalia inne niz Ruminantia lub Suidse, Pesca, Mollusca, Crustacen, heskrggowee tnne nix

Motlusea i Crustaces/

Specia: a se selecta dintre unnfitcarele: Aves, Ruminantia, Suidue, Mammulis altele decft Ruminantia sau Suidae, Pescs, Mollusea, Crustaces,
faveriebrata alsele decdit Moliusen gi Grustacea.

Part 11/ Ceedd 11 Pavten (B

(' Of L300, 14.11.2009, p. 1/ D2.U, L 300, 14.11.2009, 5, 1.

(") O L54,26.2,2011, p. 1./ Dz UL L 54, 26.2.2011, 5. 1

(3 Delete ag appropriate/ Niepotrzebne skresHé. / Fie s se eliming, dacd e conul,

() O L0139, 30.4.2004, p. 55/ D UL L 139, 30.4.2004, 5, 55.

"y O L125,23.50996, n. 3/ DeUL L 125, 2351996, 5. 3 .

(Y OL L 175, 10.7.2010, p. 1/ D7 UL 175 2 10.7.2010, 5. 1

(Y Where/ Gdede: /lUnde
nenuinber of samples to be tested/ n= Hezba badanych prabek: / v = mundrul de ezantioane de testat;
methreshold value far the number of bacteria; the result i considered satisfactory i the number of bacteris In uli samples does not exczed
wom o= wartodé granicena liceby bakterii; wynik jest uznawany v zadowalajacy, jedeli lesba bakierii we wsaystkich prébkach nie
preekracza i / om o= valoarea-prag pentry numdzol de bueterdh; remubiatal este considerat satisifcdtor dacd numiicul de bacterii tn wate
e:;am"(‘anele nu depigeste valoarea
= maxivmim value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one of more samples is M
ot more; anid/ M = muksymaloa warto$t dla liceky bakteril; wynik jest vznawany za nieendowalajgey, jegell liceba bakterii w jednej lub
kilku probkach jest réwna lub wicksza od M orar / M = waloares muaxdmé pentru numiirul de bucterils rezultatul este considerat
pesatisficitor duct nuinirul de becterdi dintr-unul sau din mai multe egantivane este egal cu M suu mai mnre; i
o= aumber of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample sl belng considered acceptable if the bacterial
couni of the other samples i w or fess/ o= lczba prébek, w ktdrych Heaba bakeerii zawiera si¢ migdzy m i M, prébka jest w dalszym cijgu
uenawana za zadowalajpey, jereli liczbn bukterii pozostatych probek jest réwna Jub minigjsza od m. /o = numirul de egantioane o care
sumdiral de bacterdi poate s e fnire m gi M, esantioinul putdnd fi considerat fn continuare acceptabil dacl numdrud de bacterdi din celelalte
esantisane este egal cu m sau mai mic

() O) L 147, 3152001, p. 1/ Dz, U, L 147, 31.5,2001, 6. 1,
(%) Q) L 172, 30.6.2007, p.84/ D, U. L 172 2 30.6.2007, 5, 84

The signacure and the stamp must be in a different colour to that of the printing/ Podpls i plecagd musey byd innego koloru ni kol
Suwt At l,nmprh trebuie si fle de culoare difeditd de cea u textulul tipdrit




- Note for the person resporsible for the consignment in Moldova: This certificate is only for veterinary purposes and must accompany the
consignment until it reaches the border inspection post of entry into Moldova/ Uwaga dla osoby adpowledzialne] 2a przesytke w Motdawii,
Niniejsze bwiadectwo shity jedynie celom weterynaryjnym i musi towarzyseyé praesylee do momentu praybycis do punkw kontroli
granicznej/ Notk pentru persoana responsabild de transport fn Republica Moldova: prezentul centificat sanitac-veterinur este eliberat exclusiv
tn scopuri veterinare §i trebuie s¥ Insojeasel cansportul pénd chnd acesta ajunge la postul de inspectie la Frontierd de o intraves fn Repuhlica
Moldava,

Official veterinwrian/Official inspectot/ Urzedowy lekarz weterynaril/Urzedowy tnspektor /
Medic vecerinar oficial/luspector oficial

Naime(in capiral letters)/ Imig { nazwisko (drukowanymi leerani)/

Numele (cu litere de tipar):
Qualification and title/ Kwalifikacje i tytub/
Calificaren gi titlul:

Date/ Data: /Data
Signature/ Podpis:/Semnitura;

Starp/ Plecegd/ Stampils:
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